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Dziękujemy za zakup produktu marki Kidwell.  

Naszym priorytetem jest bezpieczeństwo dziecka oraz tworzenie pięknych wspomnień.  
W przypadku jakichkolwiek pytań, prosimy o kontakt na adres e-mail:  
bok@kidwell.eu  
Prosimy o dokładne przeczytanie poniższej instrukcji oraz stosowanie się do jej poleceń. 
Celem instrukcji jest dostarczenie informacji o tym, jak prawidłowo i bezpiecznie 
korzystać z produktu. Po złożeniu produktu proszę upewnić się czy wszystkie funkcje 
działają prawidłowo oraz czy są zabezpieczone zgodnie z zaleceniami instrukcji. 
Brak zastosowania się do poleceń zawartych w tej instrukcji może spowodować 
poważne obrażenia.  
WAŻNE: Pamiętaj, aby usunąć i wyrzucić wszystkie elementy opakowania, które były 
załączone wraz z produktem, tak aby nie pozostały w zasięgu dziecka (m.in. elementy 
kartonu, folie itp.). Mogłoby to spowodować ryzyko obrażeń, np. zagrożenie zadławienia. 

 
WAŻNE! 

ZACHOWAĆ DO WGLĄDU W PRZYSZŁOŚCI 
OSTRZEŻENIA: 
 WAŻNE: Pamiętaj, aby usunąć i wyrzucić wszelkie elementy opakowania, które były 

załączone do produktu, tak aby nie pozostały w zasięgu dziecka (m.in. elementy 
kartonu, plastikowe folie itp.). Mogłoby to spowodować ryzyko zadławienia. 

 Aby uniknąć obrażeń należy trzymać dziecko z daleka podczas rozkładania  
i składania nocnika. 

 Produkt odpowiedni dla dzieci powyżej 18 miesiąca życia. 
 Siedzisko przeznaczone jest dla dzieci o maksymalnej wadze 25 kg. 
 Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki. 
 Stawiać wyłącznie na stabilnej, poziomej i suchej powierzchni. 
 Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. 
 Produktu nie należy używać do innych celów, niezgodnych z jego przeznaczeniem. 
 Przed użyciem upewnij się, że elementy składowe produktu są prawidłowo na siebie 

nałożone. 
 Nie używaj nocnika, jeżeli jakakolwiek jego część jest uszkodzona lub zużyta. 
 Należy używać wyłącznie części zamiennych dostarczonych lub zalecanych przez 

producenta. 
 Przed użyciem należy wytłumaczyć dziecku jak korzystać z nocnika. 
 Nigdy nie przenoś nocnika razem z dzieckiem. 
 W celu zachowania higieny produkt należy regularnie konserwować zgodnie  

z wymaganiami zalecanymi przez producenta. 
 Postępuj zgodnie ze wskazówkami dotyczącymi baterii zawartymi w tej części. W 

przeciwnym razie żywotność baterii ulegnie skróceniu, może też dojść do wycieku 
elektrolitu lub rozsadzenia baterii. 

 Zawsze przechowuj baterie w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
 Nie stosuj starych i nowych baterii jednocześnie. 
 Zużyte baterie należy wyjąć, a nowe włożyć zgodnie z zachowaniem prawidłowej 

biegunowości zaznaczonej w komorze bateryjnej.  
 Wyczerpane baterie należy wyjąć z nocnika.  
 Nie należy zwierać zacisków zasilania. 
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 Nie mieszaj ze sobą baterii alkalicznych, zwykłych i akumulatorów do wielokrotnego 
ładowania. Zaleca się stosowanie wyłącznie baterii tego samego typu lub ich 
odpowiedników.  

 Nie przechowuj baterii w miejscach, gdzie występują skrajne temperatury. 
 W żadnym wypadku nie podejmuj prób ponownego ładowania baterii, o ile na nich 

wyraźnie nie zaznaczono, że są przeznaczone do wielokrotnego ładowania.  
 Akumulatory przeznaczone do wielokrotnego ładowania należy przed ładowaniem 

wyjąć z zabawki.  
 Akumulatory przeznaczone do wielokrotnego ładowania wolno ładować wyłącznie 

pod nadzorem osób dorosłych.  
 Nie ładuj akumulatorów alkalicznych w ładowarkach przeznaczonych dla 

akumulatorów niklowo-kadmowych lub niklowo-metalowo-wodorkowych.  
 Zużyte baterie usuwaj w sposób zgodny z przepisami.  
 W przypadku nieużywania produktu  przez dłuższy czas wyjmij z niego baterie. 

 
                                                                   

Produkt zgodny z wymaganiami dyrektyw Unii Europejskiej. Zgodnie  
z Dyrektywą 2012/19/UE, niniejszy produkt podlega zbiórce selektywnej. 
Produktu nie należy wyrzucać wraz z odpadami komunalnymi, gdyż może 
stanowić on zagrożenie dla środowiska i zdrowia ludzi. Zużyty produkt 
należy oddać do punktu recyklingu urządzeń elektrycznych  
i elektronicznych. 

Producent deklaruje zgodność wyrobu z Dyrektywa Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2009/48/WE z dnia 18 czerwca 2009 r. w sprawie 
bezpieczeństwa zabawek  i normami zharmonizowanymi :EN 71-1, 
EN 71-2,EN 71-3, oraz EN 62115. Wyrób został oznakowany w wyniku   
przeprowadzonej procedury oceny zgodności.. 
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CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU 

 Przyjazny dzieciom design. 
 Przycisk imitujący spłuczkę, pomaga dziecku wyrobić nawyk spłukiwania. 
 Zamykana pokrywa wspiera naukę korzystania z toalety. 
 Biały, wyjmowany wkład ułatwia kontrolowanie koloru moczu i jest łatwy do 

czyszczenia. 
 Antypoślizgowe nóżki zapewniają stabilność. 
 Ergonomiczne siedzisko. 
 Wysokie oparcie daje dziecku poczucie bezpieczeństwa. 
 Zabudowany brzeg wkładu zapobiega rozpryskiwaniu. 
 Trwały, bezpieczny, wolny od BPA i bezwonny. 
 

OPIS PRODUKTU  

A. Pokrywa 
B. Przycisk włączający dźwięk 

spuszczanej wody  
C. Wkład 

D. Oparcie z komorą na baterie i 
głośnikiem 

E. Przycisk zwalniający oparcie 
F. Baza nocnika

 

INSTALACJA BATERII RYS  1

Aby otworzyć komorę baterii, należy odkręcić wkrętakiem śrubkę pokrywy. Następnie 
zdjąć pokrywę, włożyć dwie baterie alkaliczne AAA zgodnie z oznaczaniem 
biegunowości i przykręcić pokrywę. Baterie nie są dołączone do zestawu. 
Aby włączyć dźwięk spuszczanej wody należy nacisnąć przycisk (B). 
 

MONTAŻ/DEMONTAŻ OPARCIA RYS 2 

Włóż oparcie w przeznaczone do tego miejsce w bazie nocnika. Dociśnij oparcie do 
momentu charakterystycznego kliknięcia. W celu demontażu tego elementu naciśnij 
przycisk zwalniający (E) i pchnij oparcie do przodu, do momentu jego uwolnienia, 
usłyszysz kliknięcie.  
 
KONSERWACJA 

Należy myć obydwie części nocnika ciepłą wodą z mydłem odpowiednim dla dziecka po 
każdym użyciu, ponieważ może dochodzić do rozprzestrzeniania się bakterii. 
 
OGRANICZENIA GWARANCJI 

Gwarancja nie obejmuje zniszczenia lub zgubienia poszczególnych elementów na 
skutek upadku, pęknięcia wyrobu, nieprawidłowego montażu, użytkowania niezgodnego 
z instrukcją.  
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Thank you for purchasing a Kidwell product.  

Our priority is to ensure your child’s safety and to create beautiful memories. 
If you have any questions, please get in touch with us: 
bok@kidwell.eu 
Please read this manual before using the product to familiarize yourself with its features 
and use it as intended.  The purpose of the manual is to provide information on how to 
use the product correctly and safely. Once the product has been assembled, make sure 
all its features work properly and are secure as instructed in this manual.  
Failure to follow the safety instructions and use not in accordance with the instructions 
may result in damage to health. 
CAUTION: Remember to remove and discard all packaging parts included in this 
product to keep them away from the child (like cardboard pieces, plastic film, etc.). 
Otherwise, there can be a risk of injury, e.g. choking. 
 

IMPORTANT! 
KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE 

WARNING: 
 IMPORTANT: Remember to remove and throw away all packaging that came with 

the product so that it is out of the reach of your child (including cardboard, plastic 
foil, etc.). This could pose a choking hazard. 

 To avoid injury, keep your child away while product is assembled or disassembled. 
 Suitable for children over 18 months of age. 
 The seat is designed for children with a maximum weight of 25 kg. 
 Never leave your child unattended. 
 Place only on a stable, level and dry surface. 
 The product is intended for home use only. 
 Do not use it for any other purpose than its intended use. 
 Before use, make sure that the product components are correctly assembled 
 Do not use the potty if any part is damaged or worn. 
 Only use replacement parts supplied or recommended by the manufacturer. 
 Before use, explain to your child how to use the potty. 
 Never carry a potty with your child 
 To maintain hygiene, the product should be regularly maintained in accordance with 

the manufacturer's recommended requirements. 
 Follow the battery use instructions in this section. Otherwise, battery life will be 

shortened, and electrolyte leakage or battery bursting may occur. 
 Always keep batteries out of the reach of children. 
 Do not use old and new batteries at the same time. 
 Used batteries should be removed and new ones inserted observing the correct 

polarity marked in the battery compartment. 
 Depleted batteries should be removed from the potty. 
 Do not short-circuit the power supply terminals. 
 Do not mix alkaline, ordinary, and rechargeable batteries. It is recommended that 

only batteries of the same type or equivalent be used. 
 Do not store batteries in areas with extreme temperatures. 
 Do not under any circumstances attempt to recharge batteries unless they are
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clearly marked that they are rechargeable. 
 Rechargeable batteries must be removed from the toy before charging. 
 Rechargeable batteries must only be charged under adult supervision. 
 Do not recharge alkaline batteries in NiCd or NiMH chargers. 
 Dispose of used batteries according to regulations. 
 Remove the batteries if the product is not to be used for a long period of time.
 

The product complies with the requirements of European Union directives. 
In accordance Directive 2012/19/EU, this product is subject to separate 
collection. The product should not be disposed of with municipal waste, as 
it may pose a threat to the environment and human health. Return the used 
product to a recycling center for electrical and electronic equipment. 
 
The manufacturer declares the conformity of the product with the Directive 
2009/48/EC of the European Parliament and of the Council of 18 June 2009 
on the safety of toys and the harmonized standards :EN 71-1,EN 71-2,EN 
71-3, and EN 62115. The product has been marked as a result of the 
conformity assessment procedure. 
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PRODUCT CHARACTERISTICS 

 Child-friendly design. 
 A flush button helps your child develop the habit of flushing. 
 A lockable lid supports toilet training. 
 A white, removable insert makes it easy to control the color of urine and is easy to 

clean. 
 Non-slip feet provide stability. 
 Ergonomic seat. 
 A high backrest gives your child a sense of security. 
 The enclosed edge of the insert prevents splashing. 
 Durable, safe, BPA-free and odourless. 

 
THE SET INCLUDES 

A. Lid 
B. Flush sound buttom 
C. Insert 

D. Backrest with battery 
compartment and speaker 

E. Backrest release buton 
F. Potty base

                                                                                      
BATTERY INSTALLATION FIG. 1

To open the battery compartment, unscrew the cover screw with a screwdriver. Then 
remove the cover, insert two AAA alkaline batteries according to the polarity markings 
and screw the cover back on. Batteries are not included in the set. 
To turn on the flushing sound, press the button (B). 
 

BACKREST ASSEMBLY/DISASSEMBLY FIG. 2 

Insert the backrest into the designated place in the potty base. Press the backrest until 
you hear a characteristic click. To dismantle this element, press the release button (E) 
and push the backrest forward until it is released, you will hear a click. 
 
CLEANING  

You should wash both parts of the potty with warm water and soap appropriate for your 
child after each use as this can spread bacteria. 
 
LIMITATIONS OF WARRANTY 

The product warranty does not cover the destruction or loss of individual components 
as a result of a fall, breakage of the product, incorrect assembly, or non-compliant use 
with the manual. 
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt der Marke Kidwell entschieden haben.  
Unsere Priorität ist die Sicherheit des Kindes und die Schaffung schöner Erinnerungen.  
Bei Fragen bitten wir Sie um Kontaktaufnahme über folgende E-Mail-Adresse:  
bok@kidwell.eu  
Bitte lesen Sie sich diese Anleitung sorgfältig durch und befolgen Sie die darin 
enthaltenen Anweisungen. Die Anleitung dient dazu, Informationen über die richtige und 
sichere Verwendung des Produkts zu liefern. Vergewissern Sie sich nach dem 
Zusammenbau des Produkts, dass alle Funktionen ordnungsgemäß funktionieren und 
wie in der Anleitung empfohlen gesichert sind.  
Die Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Dokument kann zu schweren 
Verletzungen führen.  
 

WICHTIGER HINWEIS! 
FÜR KÜNFTIGE VERWENDUNG AUFBEWAHREN 

WARNUNGEN: 
 WICHTIG: Denken Sie daran, alle mit dem Produkt gelieferten 

Verpackungselemente zu entfernen und zu entsorgen, damit sie nicht in der 
Reichweite eines Kindes verbleiben (einschließlich Kartonteile, Plastikfolie usw.). 
Dies könnte eine Verletzungsgefahr darstellen, z. B. die Gefahr des Verschluckens. 

 Um Verletzungen zu vermeiden, halten Sie Ihr Kind beim Auf- und 
Zusammenklappen des Töpfchens fern. 

 Das Produkt ist für Kinder ab 18 Monaten geeignet 
 Der Sitz ist für Kinder mit einem Höchstgewicht von 25 kg ausgelegt 
 Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt 
 Stellen Sie es nur auf eine stabile, ebene und trockene Fläche 
 Das Produkt ist nur für den Hausgebrauch geeignet.                                                      
 Verwenden Sie es nicht für andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung 

vereinbar sind.     
 Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die Komponenten des Produkts 

richtig übereinander liegen. 
 Benutzen Sie den Nachttisch nicht, wenn ein Teil beschädigt oder abgenutzt ist. 
 Verwenden Sie nur Ersatzteile, die vom Hersteller geliefert oder empfohlen warden 
 Erklären Sie Ihrem Kind vor der Benutzung, wie es das Töpfchen benutzen soll.                       
 Tragen Sie das Töpfchen niemals mit Ihrem Kind.       
 Aus hygienischen Gründen sollte das Produkt regelmäßig gemäß den vom 

Hersteller empfohlenen Anforderungen gewartet werden       
 Das Spielzeug muss außerhalb der Reichweite von Kindern unter dem vom 

Hersteller angegebenen Alter aufbewahrt werden. 
 Folgen Sie den Anweisungen zu Batterien in diesem Abschnitt. Andernfalls verkürzt 

sich die Lebensdauer der Batterie und es kann zum Auslaufen des Elektrolyts oder 
zum Platzen der Batterie kommen.  

 Bewahren Sie Batterien immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.  
 Verwenden Sie nicht gleichzeitig alte und neue Batterien.  
 Verbrauchte Batterien müssen herausgenommen und durch neue ersetzt werden. 

Beachten Sie dabei die im Batteriefach markierte richtige Polarität. 
 Verbrauchte Batterien müssen aus dem Spielzeug entfernt werden.  
 Schließen Sie die Stromversorgungsklemmen nicht kurz. 
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 Mischen Sie keine alkalischen, normalen und wiederaufladbaren Batterien. Es wird 
empfohlen, nur  

 Batterien desselben oder eines gleichwertigen Typs zu verwenden.  
 Lagern Sie Batterien nicht an Orten mit extremen Temperaturen.  
 Versuchen Sie unter keinen Umständen, Batterien aufzuladen, wenn sie nicht 

deutlich als wiederaufladbar  
 Wiederaufladbare Akkus müssen vor dem Aufladen aus dem Spielzeug entfernt 

werden.  
 Wiederaufladbare Akkus dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen 

werden.  
 Laden Sie Alkalibatterien nicht in Ladegeräten, die für Nickel-Cadmium- oder Nickel- 

Metall-Akkus ausgelegt sind.  
 Entsorgen Sie verbrauchte Batterien entsprechend den Vorschriften.  
 Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn die Wippe längere Zeit nicht benutzt wird.  
                   

Das Produkt entspricht den Anforderungen der Richtlinien der 
Europäischen Union. Gemäß der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt dieses 
Produkt der getrennten Sammlung. Das Produkt darf nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden, da es ein Risiko für die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit darstellen kann. Das gebrauchte Produkt sollte zu 
einem Recyclingzentrum für elektrische und elektronische Geräte gebracht 
werden. 

 
Der Hersteller erklärt die Konformität des Produkts mit der Richtlinie 
2009/48/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 18. Juni 
2009 über die Sicherheit von Spielzeug und mit den harmonisierten Normen 
EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3 und EN 62115. Das Produkt wurde als Ergebnis 
eines Konformitätsbewertungsverfahrens gekennzeichnet.
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PRODUKTMERKMALE 

 Kinderfreundliches Design. 
 Der Knopf, der eine Spülung imitiert, hilft dem Kind, die Gewohnheit des Spülens zu 

entwickeln. 
 Der verschließbare Deckel unterstützt das Erlernen der Toilettenbenutzung. 
 Die weiße, herausnehmbare Kartusche erleichtert die Kontrolle der Urinfarbe und ist 

leicht zu reinigen. 
 Rutschfeste Füße sorgen für Stabilität. 
 Ergonomischer Sitz. 
 Die hohe Rückenlehne gibt Ihrem Kind ein Gefühl der Sicherheit. 
 Eingebauter Rand des Einsatzes verhindert Spritzer. 
 Langlebig, sicher, BPA-frei und geruchsneutral. 
                                                                                      
PRODUKTBEZEICHNUNG
 
A. Abdeckung 
B. Taste für den Entleerungston   
C. Patrone  
D. Rückenlehne mit Batteriefach und 

Lautsprechern  

E. Entriegelungstaste für die 
Rückenlehne  

F. Sockel fur Nachttisch

 
BATTERIEANLAGE ABB 1

Um das Batteriefach zu öffnen, schrauben Sie die Schraube des Deckels mit einem 
Schraubenzieher ab. Nehmen Sie dann den Deckel ab, legen Sie zwei AAA-Alkalibatterien 
entsprechend der Polaritätsmarkierung ein und schrauben Sie den Deckel wieder auf. 
Drücken Sie die Taste (B), um den Abspielton zu aktivieren. 
Batterien nicht enthalten. 
 

MONTAGE/DEMONTAGE DER RÜCKENLEHNE ABB 2 

Setzen Sie die Rückenlehne in die dafür vorgesehene Aussparung im Töpfchenboden ein. 
Drücken Sie die Rückenlehne nach unten, bis ein deutliches Klicken zu hören ist. Um diese 
Komponente zu entfernen, drücken Sie den Entriegelungsknopf (E) und schieben Sie die 
Rückenlehne nach vorne, bis sie sich mit einem Klick löst. 
 

ERHALTUNG 

 Waschen Sie beide Teile des Töpfchens nach jedem Gebrauch mit warmem Wasser und 
einer für das Kind geeigneten Flüssigkeit, da sich Bakterien verbreiten können. 
 
GARANTIEBESCHRÄNKUNGEN 

Die Garantie deckt keine Schäden oder den Verlust einzelner Komponenten ab, die durch 
Herunterfallen, Zerbrechen des Produkts, unsachgemäße Montage oder nicht 
anweisungsgemäßen Gebrauch entstehen. 
 



 

 

 

WARUNKI GWARANCJI 

Szanowni Państwo, 

W przypadku pytań zapraszamy do kontaktu: 

bok@kidwell.eu  |  reklamacje@kidwell.eu 

 
1. DERFORM sp. z o.o. z siedzibą w Tarnowie Podgórnym 62-080 przy ul. Za Motelem 1, wpisaną do rejestru przedsiębiorców 

– Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy Poznań – Nowe Miasto i Wilda w Poznaniu VIII 
Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS: 0000017923,  NIP: 781-00-20-305, Regon: 
630196165, zwana dalej Gwarantem zapewnia, że produkt firmy DERFORM, jest wolny od wad konstrukcyjnych i 
materiałowych, które mogłyby naruszyć jego funkcjonalność, o ile przestrzegana była instrukcja obsługi załączona przy 
zawarciu umowy. 

2. Gwarancja jest udzielana na okres 24 miesięcy, licząc od daty zakupu. W przypadku zakupu produktu przez firmę  
(faktura VAT) gwarancja udzielana jest na okres 12 miesięcy. 

3. Gwarancja dla akcesoriów jest udzielana na okres 6 miesięcy, licząc od daty zakupu. 
4. Gwarancja door-to-door obowiązuje wyłącznie na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.  
5. Ujawnione wady będą usunięte bezpłatnie w trakcie trwania gwarancji przez Autoryzowany Serwis Producenta. 
6. Klient (reklamujący) jest zobowiązany do zgłoszenia reklamacji poprzez e-mail: reklamacje@kidwell.eu. 
7. Gwarancja będzie respektowana jedynie w przypadku dołączenia do reklamowanego produktu opisu uszkodzenia, zdjęcia 

uszkodzenia, informacji w jakich okolicznościach doszło do uszkodzenia, wszystkich akcesoriów, które klient otrzymał 
podczas kupna produktu oraz dowodu zakupu zawierającego datę sprzedaży. 

8. Ewentualne wady lub uszkodzenia produktu ujawnione i zgłoszone w okresie trwania gwarancji będą usunięte bezpłatnie  
w terminie 14 dni roboczych od momentu otrzymania wadliwego produktu. W uzasadnionych przypadkach (np. konieczność 
sprowadzenia części zamiennych z zagranicy) termin ten może ulec przedłużeniu o kolejne 21 dni. 

9. Wady lub uszkodzenia produktu powinny być zgłoszone i dostarczone do serwisu niezwłocznie po ich ujawnieniu. 
10. W przypadku gdy serwis uzna, że usunięcie wady nie jest możliwe, klientowi przysługuje prawo do wymiany towaru na inny, 

posiadający te same lub zbliżone parametry techniczne. W przypadku braku produktu w wybranej przez klienta kolorystyce, 
producentowi przysługuje prawo do wysyłki nowego produktu w innym wzorze niż produkt reklamowany. 

11. Gwarancją nie są objęte: naturalne zużycie związane z eksploatacją, uszkodzenia powstałe w wyniku niewłaściwego  
i niezgodnego z instrukcją obsługi użytkowania, uszkodzenia lub rozdarcia wynikłe z winy nabywcy, płowienie tkanin 
spowodowane długotrwałym nastawieniem na działanie promieni słonecznych, pranie w nieodpowiedniej temperaturze, 
ingerencje cieczy, samowolne przeróbki, uszkodzenia mechaniczne, elektryczne, termiczne lub celowe uszkodzenia  
i wywołane nimi wady. 

12. Producent ani Autoryzowany Serwis nie odpowiada za szkody i straty powstałe w wyniku niemożności korzystania z 
produktu będącego w naprawie. 

13. Produkty do reklamacji przyjmowane są wyłącznie czyste i w kartonowym opakowaniu (oryginalnym lub zastępczym). 
14. Dostarczenie produktu w stanie niekompletnym lub brak odpowiedniego opakowania jest równoznaczne z niewypełnieniem 

przez kupującego warunków gwarancji i może stanowić podstawę do odmowy naprawienia produktu lub przedłużenia 
okresu naprawy. 

15. Serwis może odmówić wykonania naprawy w przypadku stwierdzenia śladów nieautoryzowanej naprawy. 
16. W przypadku nieuzasadnionej reklamacji produktu sprawnego lub uszkodzonego w sposób mechaniczny, zgłaszający 

reklamację zostanie obciążony kosztami transportu.  
17. Jeśli w odesłanym do naprawy serwisowej produkcie nie stwierdzono usterki, konsument będzie obciążony kosztem 

ekspertyzy (stawka godzinowa: 30 zł netto). 
18. W przypadku gdy usterka nie jest objęta gwarancją producenta, serwis może zaproponować wykonanie usługi odpłatnej. 
19. Gwarancja na produkt nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających z rękojmi. 
 
 
 

data zgłoszenia data naprawy opis uszkodzenia pieczątka serwisu 

    

 

  

data zgłoszenia pieczątka i podpis sprzedawcy 



 

 

UNIWERSALNA KARTA GWARANCYJNA 
W RAZIE AWARII PROSIMY O DOŁĄCZENIE KARTY GWARANCYJNEJ DO ODSYŁANEGO PRODUKTU 

Imię: 

Nazwisko: 

Kod pocztowy: 

Miejscowość: 

Telefon (wraz z kierunkowym): 

Adres e-mail: 

Produkt: 

Model: 

Index: 

EAN: 

Data i miejsce zakupu: 

Kupujący (podpis): 
 
 
 
Producent / Producer: 
DERFORM 
Sady, ul. Za Motelem 1 
62-080 Tarnowo Podgórne 
POLAND 

 
1) Administrator danych: Administratorem Pani/Pana danych osobowych jest Derform sp. z o.o. z siedzibą w Sadach, ul. Za 

Motelem 1, 62-080 Tarnowo Podgórne. 
2) Kontakt z Administratorem danych: W celu uzyskania informacji dotyczących prawidłowości przetwarzania danych 

osobowych przez Administratora należy skontaktować się z Administratorem pisemnie na adres siedziby Administratora 
danych z dopiskiem na kopercie: Ochrona danych osobowych. 

3) Cel i podstawa przetwarzania danych: Pani/Pana dane osobowe przetwarzane będą w celu rozpatrzenia i obsługi złożonej 
przez Panią/Pana reklamacji, co stanowi realizację naszego prawnie uzasadnionego interesu polegającego na należytym 
rozpatrzeniu i obsłudze Pani/Pana roszczeń (podstawa z art. 6 ust. 1 lit. F) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2016/679 z dnia 27.04.2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych 
osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie 
o ochronie danych) dalej: RODO. 

4) Dobrowolność podania danych: Podanie danych jest dobrowolne, jednak konieczne do realizacji celów, do jakich zostały 
zebrane, określonych w pkt. 3. 

5) Odbiorcy danych: Pani/Pana dane możemy przekazać wyłącznie: a) podmiotom przetwarzającym – którym zlecimy 
czynności wymagające przetwarzania danych; b) podmiotom uprawnionym do uzyskania danych na podstawie 
obowiązującego prawa. 

6) Okres przechowywania danych: Pani/Pana dane osobowe będziemy przechowywać przez okres 5 lat liczonych od 1 
stycznia następnego roku po ostatecznym zamknięciu Pani/Pana sprawy; 

7) Pani/Pana uprawnienia: Posiada Pani/Pan prawo dostępu do treści swoich danych oraz z zastrzeżeniem przepisów prawa: 
prawo ich sprostowania, usunięcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia danych, prawo do wniesienia 
sprzeciwu, prawo do cofnięcia zgody w dowolnym momencie. Ma Pani/Pan prawo do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu 
Ochrony Danych Osobowych w przypadku stwierdzenia, że przetwarzanie danych osobowych narusza przepisy RODO. 

 



 

 

Producent / Producer: 
DERFORM 
Sady, ul. Za Motelem 1 
62-080 Tarnowo Podgórne 
POLAND 

 

 

 

 

 
Kontakt i wsparcie techniczne 

bok@kidwell.eu 

 

 


